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Per IRG #56 Recommendation M56.6, this UTC (Unicode Technical Committee) submission for

IRG Working Set 2021 includes a total of 153 ideographs, and consists of the following four
parts:

IRG N2488: This document, which includes a table of the proposed ideographs and their
source references on pp 3 through 5, followed by the two-page Proposal Summary Form

IRGN2488_UTC_2021_sub_153_attributes.xlsx (PDF attachment): An Excel file that in-
cludes all of the required attributes for the 153 ideographs in this submission

IRGN2488_UTC_2021_sub_153_evidence.zip: A ZIP file containing 239 evidence images
in JPEG or PNG format for the 153 ideographs in this submission

UTCHanWS2021-Regular.ttf (PDF attachment): A TrueType font that includes the repre-
sentative glyphs for the 153 ideographs in this submission

Note that the two PDF attachments can be extracted by opening this PDF file using Adobe Ac-
robat (or Firefox), which will reveal the attachments in the Attachments panel.

Inclusion Rationale

The ideographs in this submission are not from any one particular repertoire, and instead
come from various sources, most of which are Cantonese-specific ideographs. The table be-
low lists the U-Source source references for the 153 ideographs in this submission, along with
the source documents that were submitted to the UTC, if any, whose ideographs were accept-
ed by the UTC for inclusion in UAX #45 (U-Source Ideographs):


https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg56/IRGN2450RecommendationsConfirmed.pdf#page=4
http://www.unicode.org/reports/tr45/

Source References Source Documents
UTC-80258, UTC-00281, UTC-00328, UTC-00329, UTC-00332, UTC-00339,

UTC-80345, UTC-080359, UTC-00365, UTC-00372, UTC-00380, UTC-00385,

UTC-808390, UTC-00394, UTC-00398, UTC-00400, UTC-00402, UTC-00403,

UTC-0808405, UTC-00416, UTC-00423, UTC-00427, UTC-00431, UTC-00441,

UTC-80445, UTC-00446, UTC-00450, UTC-00455, UTC-00456, UTC-00459,

UTC-0808481, UTC-008498, UTC-00536, UTC-00563, UTC-00566, UTC-00602,

UTC-00609, UTC-080623, UTC-00625, UTC-80630 through UTC-00633, N/A
UTC-00636 through UTC-080638, UTC-080647, UTC-080651 through UTC-

00653, UTC-80656, UTC-80657, UTC-080659 through UTC-00662, UTC-

00664, UTC-00665, UTC-00667, UTC-00671, UTC-00682, UTC-00684,

UTC-080686, UTC-080689, UTC-080692, UTC-080697, UTC-080699, UTC-

00701, UTC-80783 through UTC-00705, UTC-00709, UTC-00711, UTC-

00712, UTC-00714, UTC-00717, UTC-080723, UTC-008738, UTC-00740,

UTC-0808742, UTC-00766, UTC-00768, UTC-00778, UTC-080778, UTC-00787

UTC-83167 L2/18-045
UTC-03168, UTC-03169 L2/18-064
UTC-03170 through UTC-03174, UTC-083176 through UTC-03178 L2/18-097
UTC-03179 through UTC-03188, UTC-03198 through UTC-03193 L2/18-288
UTC-03194 through UTC-03204 L2/18-290
UTC-03205 through UTC-03208 L2/19-089
UTC-03209 L2/19-043
UTC-03210 L2/19-011
UTC-03211 through UTC-03214 L2/20-074
UTC-03215 through UTC-03218 L2/20-093
UTC-03219 L2/20-096
UTC-03221 L2/20-126
UTC-83222 through UTC-83224 L2/20-139
UTC-03225 through UTC-03227 L2/20-145
UTC-03228 through UTC-03233 L2/20-206
UTC-03235 through UTC-03238 L2/21-025

Some of the ideographs in this submission are new additions to UAX #45, such as UTC-03167
and above, and some have been in UAX #45 for some time and now have better or new evi-
dence.

That is all.
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https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/18-288
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/18-290
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/19-089
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/19-043
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/19-011
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/20-074
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/20-093
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/20-096
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/20-126
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https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/20-145
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/20-206
https://www.unicode.org/cgi-bin/GetDocumentLink?L2/21-025
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IRGN2424 Submission Summary Form of IRG PnP V13 in Word form
Annex F: IRG Repertoire Submission Summary Form

ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2/IRG
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITION OF CJK UNIFIED IDEOGRAPHS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646
Submitters are reminded to:
1.Fill in all the sections below.
2. Read the Principles and Procedures Document (P & P) available at https: rv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/ir

for guidelines and details before filling in this form.
3. Use the Iatest Form from

See also mmwmmmmmmm for the latest Umflable Component Variations.

Administrative

1. IRG Project IRG Working Set 2021
Code:
2. Title: UTC Submission for IRG Working Set 2021
3. Submitter's Region/Country USA / The Unicode Consortium
Name:
4. Submitter Type (National Body/Individual Contribution): Liaison
5. Submission Date: 2021-04-29
6. Requested Ideograph Type (Unified or Compatibility Unified Ideographs
Ideographs)
If Compatibility, the submitter is strongly encouraged to instead register them as N/A

IVS in a new or an existing IVD collection(See UTS #37) with the IRG’s approval
(Registration fee will not be charged if authorized by the IRG.).

7. Proposal Type (Normal Proposal or Urgently Needed) Normal Proposal

8. Choose one of the following:

This is a complete proposal. X

(or) More information will be provided later.

B. Technical — General

1. Number of ideographs in the proposal: 1563
2. Glyph format of the proposed ideographs is in TrueType? Yes
| Are all the proposed glyphs put into BMP PUA area? 1 Yes !
| Are data for source references vs. character codes provided? l Yes !
3. Source references:
Do all the proposed ideographs have a unique, proper source reference (member Yes
body/international consortium abbreviation followed by no more than 9
alphanumeric characters)?
4. Evidence:
a. Do all the proposed ideographs have a separate evidence document which Yes
contains at least one scanned image of printed materials (preferably dictionaries)?
b. Do all the printed materials used for evidence provide enough information to Yes
track them by a third party (ISBN numbers, etc.)?
5. Attribute Data Format: (Excel file or CSV text) Excel file

IRGN2424 IRG Principles and Procedures
2021-04-05 Version 13 Page 1 of 2



https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg56/IRGN2424Confirmed.pdf
https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg56/IRGN2424Confirmed.pdf
https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg56/IRGN2424SubmissionForm.xlsx
http://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irgwds.html

C. Technical - Checklist

Understanding of the Unification Principles

1. Has the submitter read ISO/IEC 10646 Annex S and does the submitter understand Yes
the unification principles?
2. Has the submitter read the “Unifiable Component Variations” (contact the IRG Yes
technical editor through the IRG Convenor for the latest version) and does the
submitter understand the unifiable variation examples?
3. Has the submitter read the IRG PnP document and does the submitter understand the Yes
5% Rule?
Character-Glyph Duplication (http://www.itscj.ipsj.or.jp/sc2/open/pow.htm contains
all the published ones and those under ballot)
4. Has the submitter checked that the proposed ideographs are not unifiable with any Yes
of the unified or compatibility ideographs of the latest version of ISO/IEC 106467?
If the checking has been done against an earlier version of ISO/IEC 10646, N/A
please specify the version. (e.g. 10646:2012)
5. Has the submitter checked that the proposed ideographs are not unifiable with any N/A
of the ideographs in the amendments, if any, of the latest version of ISO/IEC 106467
If yes, which amendment(s) has the submitter checked? N/A
6. Has the submitter checked that the proposed ideographs are not unifiable with any N/A
of the ideographs in the proposed amendments, if any, of ISO/IEC 106467
If yes, which draft amendment(s) has the submitter checked? N/A
7. Has the submitter checked that the proposed ideographs are not unifiable with any Yes
of the ideographs in the current working M-set and D-set of the IRG? (Contact IRG
chief editor and technical editor through the IRG Convenor for the newest list)
If yes, which document(s) has the submitter checked? IRG N2444
8. Has the submitter checked that the proposed ideographs are not unifiable with any Yes
of the over-unified or mis-unified ideographs in ISO/IEC 106467 (See Annex E of the
IRG PnP document)
9. Has the submitter checked whether the proposed ideographs have any similar Yes
ideographs in the current standardized or working sets mentioned above?
10. Has the submitter checked whether the proposed ideographs have any variant Yes
ideographs in the current standardized or working sets mentioned above?
Attribute Data
11. Do all the proposed ideographs have attribute data including the Kangxi radical code, Yes
stroke count, and first stroke(primary)?
12. Do the proposed ideographs contain secondary radical code and their stroke count No
and first stroke are also provided?
13.
14. Do all the proposed ideographs have the document page number of evidence Yes
documents in the attribute data?
15. Do all the proposed ideographs have the proper Ideographic Description Sequence Yes
(IDS) in the attribute data?
If no, how many proposed ideographs do not have the IDS? N/A
16. If the answer to question 9 or 10 is yes, do the attribute data include any information Yes
on similar/variant ideographs for the proposed ideographs?
17. Do all the proposed ideographs contain the total stroke count (kTotalStrokes)? Yes
IRGN2424 IRG Principles and Procedures
2021-04-05 Version 13 Page 2 of 2



http://www.itscj.ipsj.or.jp/sc2/open/pow.htm


IRG Working Set 2021

		Sequence		a) Source Reference		b) PUA Code Point		c) Kangxi Radical Code		d) Stroke Count		e) First Stroke		f)		f)a		f)b		g) Total Strokes		i) IDS		j) Similar Ideographs		k) References for Evidence Images		l)		m1)		m2)		n)

		1		UTC-00258		U+E901		140.0		11		1								15		⿳艹大雨		U+687C 桼		《廣韻澤存堂本》: vol5, p14 https://ytenx.org/static/img/DrakDzuonDang/volume5/p014.jpg

		2		UTC-00281		U+E918		94.0		10		2								14		⿰隺犬		No		《大宋重修廣韻》: vol5, p13 https://www.cidianwang.com/guangyun/img/280513.htm

		3		UTC-00328		U+E947		30.0		13		5								16		⿰口隘		U+55CC 嗌		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p383, pos06; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 15

		4		UTC-00329		U+E948		64.0		14		2								17		⿰扌裳		No		A Practical Cantonese-English Dictionary, Sidney Lau, Hong Kong, The Government Printer, 1977: 186

		5		UTC-00332		U+E94B		30.0		7		5								10		⿰口𥁀		No		A Practical Cantonese-English Dictionary, Sidney Lau, Hong Kong, The Government Printer, 1977: 458

		6		UTC-00339		U+E952		162.0		3		1								7		⿺辶才		U+9019 這		A Practical Cantonese-English Dictionary, Sidney Lau, Hong Kong, The Government Printer, 1977: 1371, 1372

		7		UTC-00345		U+E958		130.0		8		1								12		⿰月枕		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p452, pos08

		8		UTC-00359		U+E966		30.0		8		4								11		⿰口炕		U+2BA7D 𫩽		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p362, pos07; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T Cowles, Kelly & Walsh, Ltd. (1914), p58

		9		UTC-00365		U+E96C		64.0		13		5								16		⿰扌經		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 1481

		10		UTC-00372		U+E973		30.0		16		1								19		⿰口頼		U+210E4 𡃤		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T Cowles, Kelly & Walsh, Ltd. (1914), p105

		11		UTC-00380		U+E97B		30.0		12		1								15		⿰口揖		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p380 pos02; The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p383 pos05; A Practical Cantonese-English Dictionary, Sidney Lau, Hong Kong, The Government Printer, 1977: 2339, 2340; ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer; A Tonic Dictionary of the Chinese Language in the Canton Dialect (1856), p321

		12		UTC-00385		U+E980		9.0		12		2								14		⿰亻⿱忠夂		No		Student’s Cantonese-English Dictionary, Bernard F. Meyer and Theodore F. Wempe (3rd edition, 1947): 2146a

		13		UTC-00390		U+E985		30.0		11		1								14		⿰口桻		No		Student’s Cantonese-English Dictionary, Bernard F. Meyer and Theodore F. Wempe (3rd edition, 1947): 2240

		14		UTC-00394		U+E989		64.0		15		5								18		⿰扌⿱辟力		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 3476

		15		UTC-00398		U+E98D		86.0		13		3								17		⿰火⿱保𧘇		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p438, pos02; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 3326

		16		UTC-00400		U+E98F		30.0		8		1								11		⿰口抱		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 3523.5

		17		UTC-00402		U+E991		75.0		15		3								19		⿲木兵咅		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p431, pos07; Student’s Cantonese-English Dictionary, Bernard F. Meyer and Theodore F. Wempe (3rd edition, 1947), p516; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T Cowles, Kelly & Walsh, Ltd. (1914), p175

		18		UTC-00403		U+E992		30.0		12		4								15		⿰口焙		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p381, pos02; Student’s Cantonese-English Dictionary, Bernard F. Meyer and Theodore F. Wempe (3rd edition, 1947), p519; The Cantonese Made Easy Vocabulary, Third Edition, Revised and Enlarged, J. Dyer Ball, Kelly & Walsh, Ltd. (1908), p21; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T Cowles, Kelly & Walsh, Ltd. (1914), p176

		19		UTC-00405		U+E994		107.0		6		3								11		⿰皮合		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p364, pos01; Student’s Cantonese-English Dictionary, Bernard F. Meyer and Theodore F. Wempe (3rd edition, 1947), p525; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T Cowles, Kelly & Walsh, Ltd. (1914), p178

		20		UTC-00416		U+E99F		30.0		15		5								18		⿰口𦂥		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p388, pos05; 馮田獵 著：《粤語同音字典》，香港：東聯學供社，1974年1月第一版，p24

		21		UTC-00423		U+E9A6		64.0		15		5								18		⿰扌熨		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p427, pos03; A Practical Cantonese-English Dictionary, Sidney Lau, Hong Kong, The Government Printer, 1977: 3115; ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		22		UTC-00427		U+E9AA		30.0		16		2								19		⿰口蕉		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 4582

		23		UTC-00431		U+E9AE		30.0		9		4								12		⿰口洞		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 4279

		24		UTC-00441		U+E9B8		30.0		10		4								13		⿰口窄		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 78

		25		UTC-00445		U+E9BC		9.0		14		3								16		⿰亻㬱		U+50ED 僭		教育部《異體字字典》, A00239

		26		UTC-00446		U+E9BD		30.0		11		3								14		⿰口笞		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 515

		27		UTC-00450		U+E9C1		142.0		12		1								18		⿰虫琴		No		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 1915

		28		UTC-00455		U+E9C6		30.0		11		1								14		⿰口⿱𡥅皿		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p377, pos09; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 2632

		29		UTC-00456		U+E9C7		85.0		5		2								8		⿰氵𠕄		U+2AD72 𪵲		A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T. Cowles, Hong Kong, University Press, 1999: 2862

		30		UTC-00459		U+E9CA		64.0		11		4								14		⿰扌𡨴		U+64F0 擰; U+22D15 𢴕		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p421, pos05; Student’s Cantonese-English Dictionary, Bernard F. Meyer and Theodore F. Wempe (3rd edition, 1947), p437; A Pocket Dictionary of Cantonese, Roy T Cowles, Kelly & Walsh, Ltd. (1914), p146

		31		UTC-00481		U+E9E0		64.0		10		2								13		⿰扌晒		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p418, pos06; A Practical Cantonese-English Dictionary, Sidney Lau, Hong Kong, The Government Printer, 1977: 2592

		32		UTC-00498		U+E9F1		9.0		11		5								13		⿰亻隆		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p340, pos11

		33		UTC-00536		U+EA17		9.0		17		1								19		⿰亻⿱覀國		U+203F9 𠏹		『全訳漢辞海』 第四版 (Monokakido Dictionaries app); 『斉東俗談 巻之4 scan 8 https://archive.wul.waseda.ac.jp/kosho/ho02/ho02_00216/ho02_00216_0004/ho02_00216_0004.html; 『漢字百珍』 p104; 吴映白: 《修武縣誌》, 乾隆本, 1766, vol15, fol26; 寄塵: 《嚼雪録（續）》, 上海: 紅雜誌, 1922, p10; 『全訳漢辞海』 第四版 p66; Fenn’s Chinese-English Pocket Dictionary by Courtenay H. Fenn, Cambridge, MA: Harvard University Press, 1942: p139, pos03

		34		UTC-00563		U+EA32		30.0		12		5								15		⿰口絞		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p381, pos08; Cantonese Dictionary: Cantonese-English, English-Cantonese, Parker Po-fei Huang, Yale University Press (1970), p414; ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		35		UTC-00566		U+EA35		30.0		13		1								16		⿰口逼		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p383, pos08

		36		UTC-00602		U+EA59		30.0		27		5								30		⿰口鑾		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p394, pos05; Cantonese Dictionary: Cantonese-English, English-Cantonese, Parker Po-fei Huang, Yale University Press (1970), p419

		37		UTC-00609		U+EA60		130.0		5		1								9		⿱左月		U+968B 隋		初學粤音㘦要 (A Chinese Phonetic Vocabulary, Hong Kong, 1855); Fenn's Five Thousand Dictionary, p476; Chinese Characters by Léon Wieger; Heisig's Remembering the Kanji, vol3, 3rd edition, p155; 《廣雅》, vol1, p27

		38		UTC-00623		U+EA6E		39.0		14		3								17		⿰孑蜚		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p400, pos04

		39		UTC-00625		U+EA70		41.0		14		5								17		⿰尋未		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p400, pos08

		40		UTC-00630		U+EA75		61.0		12		2								16		⿱跋心		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p404, pos03

		41		UTC-00631		U+EA76		61.0		13		2								16		⿰忄盟		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p404, pos05

		42		UTC-00632		U+EA77		61.0		15		4								19		⿱論心		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p404, pos07

		43		UTC-00633		U+EA78		61.0		16		3								20		⿱錫心		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p405, pos01

		44		UTC-00636		U+EA7B		64.0		4		1								8		⿱切手		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p406, pos09

		45		UTC-00637		U+EA7C		64.0		5		5								9		⿱弗手		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p407, pos05; ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		46		UTC-00638		U+EA7D		64.0		5		1								8		⿰扌卉		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p407, pos06; Cantonese Dictionary: Cantonese-English, English-Cantonese, Parker Po-fei Huang, Yale University Press (1970), p379

		47		UTC-00647		U+EA86		64.0		11		4								14		⿰扌庵		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p419, pos07

		48		UTC-00651		U+EA8A		64.0		12		5								16		⿱隊手		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p422, pos06

		49		UTC-00652		U+EA8B		64.0		12		2								15		⿰扌幂		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p423, pos01

		50		UTC-00653		U+EA8C		64.0		13		2								16		⿰扌罨		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p423, pos04; ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		51		UTC-00656		U+EA8F		64.0		13		1								17		⿱⿸厂𤞣手		U+64EA 擪		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p424, pos04

		52		UTC-00657		U+EA90		64.0		15		3								18		⿲扌兵咅		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p425, pos08; The Cantonese Made Easy Vocabulary, Third Edition, Revised and Enlarged, J. Dyer Ball, Kelly & Walsh, Ltd. (1908), p204

		53		UTC-00659		U+EA92		64.0		15		1								18		⿰扌厲		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p427, pos01

		54		UTC-00660		U+EA93		64.0		17		4								20		⿰扌甕		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p427, pos07; Cantonese Dictionary: Cantonese-English, English-Cantonese, Parker Po-fei Huang, Yale University Press (1970), p428

		55		UTC-00661		U+EA94		64.0		17		1								20		⿲扌束員		U+650B 攋		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p427, pos08; Cantonese Dictionary: Cantonese-English, English-Cantonese, Parker Po-fei Huang, Yale University Press (1970), p415

		56		UTC-00662		U+EA95		64.0		15		4								19		⿱論手		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p427, pos02

		57		UTC-00664		U+EA97		67.0		14		5								18		⿰文盡		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p429, pos04

		58		UTC-00665		U+EA98		70.0		20		2								24		⿰方罌		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p429, pos05

		59		UTC-00667		U+EA9A		72.0		12		3								16		⿰日禽		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p429, pos08

		60		UTC-00671		U+EA9E		75.0		11		4								15		⿰木窒		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p431, pos01

		61		UTC-00682		U+EAA9		82.0		7		4								11		⿱冷毛		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p432, pos06

		62		UTC-00684		U+EAAB		84.0		19		2								23		⿹气羅		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p432, pos09

		63		UTC-00686		U+EAAD		85.0		7		5								10		⿱泥入		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p433, pos09; Cantonese Dictionary: Cantonese-English, English-Cantonese, Parker Po-fei Huang, Yale University Press (1970), p425

		64		UTC-00689		U+EAB0		85.0		9		2								13		⿱削水		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p434, pos04

		65		UTC-00692		U+EAB3		64.0		15		4								19		⿱潑手		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p435, pos04

		66		UTC-00697		U+EAB8		86.0		14		4								18		⿱辣灬		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p438, pos01

		67		UTC-00699		U+EABA		87.0		6		1								10		⿺爪圭		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p438, pos06

		68		UTC-00701		U+EABC		97.0		4		3								9		⿰爿瓜		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p439, pos04

		69		UTC-00703		U+EABE		104.0		9		2								14		⿸疒背		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p440, pos06; Cantonese Dictionary: Cantonese-English, English-Cantonese, Parker Po-fei Huang, Yale University Press (1970), p456; ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		70		UTC-00704		U+EABF		104.0		10		1								15		⿸疒烕		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p441, pos01

		71		UTC-00705		U+EAC0		104.0		10		1								15		⿸疒麥		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p441, pos02

		72		UTC-00709		U+EAC4		107.0		8		1								13		⿰皮奄		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p442, pos06

		73		UTC-00711		U+EAC6		107.0		11		5								16		⿰皮巢		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p442, pos08

		74		UTC-00712		U+EAC7		109.0		2		3								7		⿰目乃		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p443, pos05

		75		UTC-00714		U+EAC9		109.0		13		3								18		⿰目𡕰		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p446, pos01

		76		UTC-00717		U+EACC		112.0		21		4								26		⿰石鶯		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p448, pos01

		77		UTC-00723		U+EAD2		120.0		10		5								16		⿱能糸		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p450, pos04

		78		UTC-00738		U+EAE1		139.0		12		2								18		⿰𣊔色		U+4490 䒐		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p455, pos09

		79		UTC-00740		U+EAE3		140.0		11		2								15		⿱𫇦音		U+4AAF 䪯		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p456, pos07

		80		UTC-00742		U+EAE5		141.0		5		3								11		⿺虎下		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p457, pos08

		81		UTC-00766		U+EAFD		86.0		13		5								17		⿱隆灬		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p470, pos05

		82		UTC-00768		U+EAFF		64.0		13		1								17		⿱靴手		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p471, pos02

		83		UTC-00770		U+EB01		184.0		11		4								19		⿰飠庵		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p472, pos04

		84		UTC-00778		U+EB09		20.0		7		3								9		⿱勿正		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p345, pos05

		85		UTC-00787		U+EB12		64.0		13		3								16		⿰扌鼠		No		The Representation of Cantonese with Chinese Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002: p425, pos03

		86		UTC-03167		U+F45E		142.0		6		4								12		⿱⿰丬夕虫		U+8780 螀		标准电码本（修订本）, 1983, p59

		87		UTC-03168		U+F45F		112.0		5		1								10		⿰石东		No		汉语方言大词典, p4680

		88		UTC-03169		U+F460		112.0		9		1								14		⿰石柬		No		浙志便覽（光緒二十二年吏隱齋刻本） vol4, p42

		89		UTC-03170		U+F461		15.0		7		1								9		⿰冫更		No		新編標準電碼本 (1972), #0409

		90		UTC-03171		U+F462		61.0		6		5								10		⿱她心		No		新編標準電碼本 (1972), #1848

		91		UTC-03172		U+F463		112.0		6		4								11		⿰石安		No		新編標準電碼本 (1972), #4277

		92		UTC-03173		U+F464		113.0		9		5								13		⿰礻𫨻		No		新編標準電碼本 (1972), #4413

		93		UTC-03174		U+F465		123.0		8		3								14		⿰羊帛		No		新編標準電碼本 (1972), #5022

		94		UTC-03176		U+F467		46.0		5		4								8		⿰山庂		No		新編標準電碼本 (1972), #8336

		95		UTC-03177		U+F468		96.0		17		4								21		⿰𤣩賽		No		新編標準電碼本 (1972), #8845

		96		UTC-03178		U+F469		112.0		7		1								12		⿰石酉		No		新編標準電碼本 (1972), #8971

		97		UTC-03179		U+F46A		85.0		16		4								19		⿰氵⿸廌土		U+704B 灋; U+2D409 𭐉		電碼新編 (1976), #3490

		98		UTC-03180		U+F46B		169.0		11		3								19		⿵門⿱自夲		U+95D1 闑		電碼新編 (1976), #7064

		99		UTC-03181		U+F46C		61.0		11		1								15		⿱⿵𡗗⿱丿罒心		U+6183 憃		電碼新編 (1976), #8401

		100		UTC-03182		U+F46D		142.0		3		3								9		⿰虫千		U+8677 虷		電碼新編 (1976), #9168

		101		UTC-03183		U+F46E		153.0		3		3								10		⿰豸千		U+8C7B 豻		電碼新編 (1976), #9251

		102		UTC-03184		U+F46F		194.0		5		1								15		⿺鬼戊		U+9B46 魆		電碼新編 (1976), #9561; 新編標準電碼本 (1972), #9635

		103		UTC-03185		U+F470		195.0		9		2								20		⿰魚𪾋		U+29F33 𩼳		新編標準電碼本 (1972), #3028

		104		UTC-03186		U+F471		94.0		8		3								11		⿰犭𫤘		U+730A 猊		新編標準電碼本 (1972), #3722

		105		UTC-03187		U+F472		149.0		13		3								20		⿲訁⿳丿罒工殳		U+8B6D 譭		新編標準電碼本 (1972), #6191

		106		UTC-03188		U+F473		9.0		8		1								10		⿰亻靣		U+506D 偭		新編標準電碼本 (1972), #8058

		107		UTC-03190		U+F475		32.0		2		5								5		⿱土𰆊		U+58ED 壭		GB/T 12052-1989 72-33

		108		UTC-03191		U+F476		26.0		11		3								13		⿱斜㔾		U+5381 厁		GB/T 12052-1989 72-34

		109		UTC-03192		U+F477		169.0		7		1								15		⿵門⿱一曲		No		GB/T 12052-1989 72-37

		110		UTC-03193		U+F478		87.0		10		5								14		⿱爲𰆊		U+5655 噕; U+7233 爳		GB/T 12052-1989 72-67

		111		UTC-03194		U+F479		104.0		11		4								16		⿸疒粒		No		1996 Taiwanese Han Character Bible, ISBN 957-99771-4-3, 1 Sam 5:6 p296

		112		UTC-03195		U+F47A		157.0		7		4								14		⿱⿳亠口冖足		No		1996 Taiwanese Han Character Bible, ISBN 957-99771-4-3, Deu 1:28 p188

		113		UTC-03196		U+F47B		93.0		8		3								12		⿰牛周		No		1996 Taiwanese Han Character Bible, ISBN 957-99771-4-3, 1 Ch 17:7 p450

		114		UTC-03197		U+F47C		30.0		5		5								8		⿰口毋		No		PCT Hymnal Sèng-si聖詩 2009, ISBN 978-986-7134-30-1, hymn 127

		115		UTC-03198		U+F47D		140.0		8		2								12		⿱艹帕		No		PCT Hymnal Sèng-si聖詩 2009, ISBN 978-986-7134-30-1, hymn 70

		116		UTC-03199		U+F47E		140.0		6		2								10		⿱艹吐		No		PCT Hymnal Sèng-si聖詩 2009, ISBN 978-986-7134-30-1, hymn 7

		117		UTC-03200		U+F47F		20.0		15		3								17		⿰勿愛		No		Today's Taiwanese Bible, ISBN 978-986-6674-39-6, Matt 19:10 p55

		118		UTC-03201		U+F480		85.0		10		1								13		⿰氵都		No		Today's Taiwanese Bible, ISBN 978-986-6674-39-6, Matt 8:32 p21

		119		UTC-03202		U+F481		93.0		4		3								8		⿰牜公		No		Today's Taiwanese Bible, ISBN 978-986-6674-39-6, Heb 9:13 p601

		120		UTC-03203		U+F482		74.0		14		1								18		⿰月赫		No		Hakka Chinese Bible, ISBN 978-986-6674-33-4, Lev 22:24 p221

		121		UTC-03204		U+F483		135.0		4		3								10		⿰舌丹		No		Hakka Chinese Bible, ISBN 978-986-6674-33-4, Matt 27:34 p68

		122		UTC-03205		U+F484		8.0		10		4								12		⿱亠宮		No		Tianwenge Qinpu (天闻阁琴谱) vol1, fol2; Erxiang Qinpu (二香琴譜) vol5, fol16A

		123		UTC-03206		U+F485		8.0		15		3								17		⿱亠徵		No		Tianwenge Qinpu (天闻阁琴谱) vol1, fol2; Erxiang Qinpu (二香琴譜) vol5, fol16A

		124		UTC-03207		U+F486		1.0		2		2								3		⿻丅𠃍		No		Tianwenge Qinpu (天闻阁琴谱) vol1, fol2

		125		UTC-03208		U+F487		9.0		2		1								4		⿰亻丅		No		Tianwenge Qinpu (天闻阁琴谱) vol1, fol2

		126		UTC-03209		U+F488		115.0		8		4								13		⿰禾斉		U+7A67 穧		TV series ウルトラマン, ep36 射つな！アラシ (March 19, 1967); TV series マイティジャック, ep1 パリに消えた男 (April 6, 1968); TV series ウルトラセブン, ep42 ノンマルトの使者 (July 21, 1968); 小学館文庫 フィルム・ブックス ウルトラQ② 円谷一監督作品集（下）/満田XX監督作品集 (December 10, 1984); “Return of Izenborg” Japanese ver. -Official- (December 29, 2017); Autograph of Kazuho Mitsuta (満田XX) (August 21, 1982)

		127		UTC-03210		U+F489		29.0		9		3								11		⿱叙𰆊		U+5381 厁		DPRK KP1-38CD; Evidence for DPRK KP1-38CD; Manja Okphyeon, p62; Shin Jajeon

		128		UTC-03211		U+F48A		7.0		6		1								8		⿱二百		U+7695 皕		『異体字研究資料集成』第4巻，杉本つとむ編，June 1974，東京，雄山閣出版，ISBN 978-4-63-901330-3, p128

		129		UTC-03212		U+F48B		46.0		7		1								10		⿰山赤		U+212FD 𡋽		『角川日本地名大辞典 11 埼玉県』「小字一覧」, p1392; 『武蔵国郡村誌 第四巻』, p165; 『武蔵国郡村誌 第四巻』, p167; SJ/T 11239-2001 27-47

		130		UTC-03213		U+F48C		71.0		3		3								7		⿱旡夊		U+611B 愛		常用字解 第二版, p4; The Keys to the Chinese Characters (2014)

		131		UTC-03214		U+F48D		162.0		36		2								40		⿺辶⿳⿲日日日⿲日日日⿲日日日		No		雲歩色葉集 (1571)

		132		UTC-03215		U+F48E		30.0		9		1								12		⿰口剋		No		ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		133		UTC-03216		U+F48F		30.0		11		1								14		⿰口梃		No		ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		134		UTC-03217		U+F490		30.0		12		1								15		⿰口揼		No		ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		135		UTC-03218		U+F491		30.0		16		5								19		⿰口壁		No		ABC Cantonese-English Comprehensive Dictionary (ABC 粵語英語大詞典) by Robert S. Bauer

		136		UTC-03219		U+F492		4.0		5		2								6		⿸𠂝丶		U+4F17 众; U+773E 眾; U+8846 衆; U+2C454 𬑔		Fenn’s Chinese-English Pocket Dictionary by Courtenay H. Fenn, Cambridge, MA: Harvard University Press, 1942: p110, pos04; Zhonghua Zihai, p18; Guoyu Cidian, p781

		137		UTC-03221		U+F494		27.0		54		1								56		⿸厂⿳⿲有有有⿲有有有⿲有有有		No		詞林三知抄 (1604)

		138		UTC-03222		U+F495		13.0		10		5								12		⿵冂書		U+5715 圕		杜定友 (1927), 圕, Tushuguanxue jikan 2.1: 164-65

		139		UTC-03223		U+F496		13.0		6		3								8		⿻冂合		U+211DE 𡇞		Response from 陈伯达

		140		UTC-03224		U+F497		66.0		12		1								16		⿱敕令		No		Response from 陈伯达

		141		UTC-03225		U+F498		1.0		2		5								3		⿻一𠃏		No		遠西医方名物考 (1822), spread 11; 西洋度量考 (1855); 袖珍薬説 (1885); 調劑術講本 (1892), pp 16 and 17; 二号明朝活字書体見本 (1893), p82; THE DICTIONARY OF “KAN-JI” OR JAPANESE CHARACTERS (The Science Society, 1928) by P. M. Suski, p215

		142		UTC-03226		U+F499		85.0		2		2								5		⿰氵𬼁		U+23C74 𣱴		袖珍薬説 (1885); 調劑術講本 (1892), pp 16 and 17; 二号明朝活字書体見本 (1893), p82; THE DICTIONARY OF “KAN-JI” OR JAPANESE CHARACTERS (The Science Society, 1928) by P. M. Suski, p215; 明朝五號活字摘要録 (1913)

		143		UTC-03227		U+F49A		85.0		3		2								6		⿰氵𬼄		No		袖珍薬説 (1885); 調劑術講本 (1892), pp 16 and 17; 二号明朝活字書体見本 (1893), p82; THE DICTIONARY OF “KAN-JI” OR JAPANESE CHARACTERS (The Science Society, 1928) by P. M. Suski, p215; 明朝五號活字摘要録 (1913); 明朝体活字字形一覧 (1999)

		144		UTC-03228		U+F49B		32.0		15		1								18		⿰土𮧌		U+58BB 墻; U+2BBB0 𫮰		不動産登記記録 #TK01018060

		145		UTC-03229		U+F49C		46.0		8		4								11		⿰山定		No		不動産登記記録 #TK01025160

		146		UTC-03230		U+F49D		53.0		9		3								12		⿱𠂊⿸广？		U+2B756 𫝖		不動産登記記録 #TK01028010

		147		UTC-03231		U+F49E		64.0		6		3								9		⿰扌込		No		不動産登記記録 #TK01035180

		148		UTC-03232		U+F49F		94.0		2		5								5		⿰犭又		No		不動産登記記録 #TK01057170

		149		UTC-03233		U+F4A0		169.0		7		2								15		⿵門児		U+9B29 鬩		不動産登記記録 #TK01095100

		150		UTC-03235		U+F4A2		15.0		3		3								5		⿰冫夕		U+6C50 汐		『龍谷大学本字鏡集』; 『和製漢字の辞典』 (2014) #177

		151		UTC-03236		U+F4A3		32.0		3		3								6		⿰土夕		U+5830 堰		『東筑摩郡松本市塩尻市誌 別篇地名』

		152		UTC-03237		U+F4A4		86.0		12		2								16		⿱晶灬		No		『大日本史料』 6編2冊705頁; 『但馬宮令旨考』 by 赤坂恒明

		153		UTC-03238		U+F4A5		162.0		27		1								31		⿺辶𰆂		U+9056 遖		『龍谷大学本字鏡集』; 『和製漢字の辞典』 (2014) #2454






























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































